
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.
Always unplug the appliance 
after use.
If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 
on the appliance corresponds to the local power voltage.
Do not use the appliance for any other purpose than described in 
this manual.
When the appliance is connected to the power, never leave it 
unattended.
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the mains cord round the appliance.
Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome
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Pay full attention when using the appliance since it could be 
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and 
avoid contact with the skin.
Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable 

Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts 
of the appliance.

it is switched on.
Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) 
when it is hot. 
Only use the appliance on dry hair. Do not operate the appliance 
with wet hands. 
Keep the heating plates clean and free of dust and styling products 
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in 
combination with styling products. 
The heating plates has coating. This coating might slowly wear away 
over time. However, this does not affect the performance of the 
appliance. 
If the appliance is used on color-treated hair, the heating plates 

distributor. 
Always return the appliance to a service centre authorized by Philips 

in an extremely hazardous situation for the user. 

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 
product it means the product is covered by the European Directive 
2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair. 

time.

Temperature Setting

Coarse, curly,hard-to-straighten Mid to High  
(170 ºC and above)

Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid  
(160 ºC and below)

Pale, blonde, bleached or color-treated Low (Below 160 ºC)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Press and hold the  button ( ) until the display screen lights up.

 » The default temperature setting 180°C is displayed ( ). 
3 Press the  ( ) or  ( ) buttons to select a suitable temperature 

setting for your hair.
 » When the straightening plates have heated up to the selected 
temperature, the stable indication “READY” ( ) is displayed.

4 The ion function activates when the appliance is switched on, which 
provides additional shine and reduces frizz.

 » The ion indicator ( ) is displayed.
 » When the function is on, a special odor may be smelt and a 
sizzling noise may be heard, which is normal and caused by the 
ions that are generated.

5 Slide the closing lock ( ) downwards to unlock the appliance.
6 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for 

straightening. 
7 Place it between the straightening plates ( ) and press the handles 

8 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion 
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent 
overheating.

9 After 20 seconds, repeat step 7 to 8 until you achieve the desired 
look.

10 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 9.
Note: The appliance has auto-shut off function. It switches off 
automatically after 60 minutes.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
4 Lock the straightening plates ( ). 
5 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with 

the hanging loop ( ) or store it in the supplied pouch.

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Eesti

tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil 
www.philips.com/welcome.

1 Tähtis
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vee läheduses. 
Pärast seadme kasutamist vannitoas võtke pistik kohe pistikupesast 

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vannide, 

läheduses.

Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 

seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet 

vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.

otstarbeks.

mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või osade 
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Olge seadme kasutamisel väga tähelepanelik, kuna see võib olla 

on kuumad. Vältige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele 
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid ei tohi kunagi pinna ega muude 

Kunagi ärge katke kuuma seadet millegagi kinni  

märgade kätega. 

Viige seade tõrke otsimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud 

metallesemeid.

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 

uuesti kasutada.

siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

2 Juuste sirgendamine

Temperatuuriseade

Jämedad, käharad või raskestisirgendatavad Keskmisest kuni kõrgeni 

Peenikesed, keskmise tihedusega või pehmed 
lainelised 

Madalast keskmiseni 

Kahvatud, blondid, blondeeritud või värvitud Madal (alla 160 °C)

1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
2  nuppu ( ) all, kuni ekraan läheb heledaks.

 » Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade 180°C ( ). 
3  ( ) või  (

temperatuuriseade valimiseks.
 » Kui sirgestusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini, 

READY” (valmis) ( ).
4

 » ).
 »
ning kuulda sisisevat häält. See on tavaline nähtus ning seda 

5 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ( ).
6

laiem kui 5 cm. 
7 Pange see sirgestusplaatide vahele (

tugevasti kokku.
8  

9
välimuse.

10
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4 Lukustage sirgestusplaadid ( ). 
5

hoiustada riputusaasa abil ( ) või asetage see kaasasolevasse kotikesse.

3 Garantii ja hooldus

www.philips.com/welcome.

bez nadzora.

ako su vam ruke mokre. 

proizvoda u zaseban otpad.
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2 Iztaisnojiet matus
matiem. 

Matu tips
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zasilania.

dopuszczalne. 

elektromagnetycznych. 

do ponownego wykorzystania.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

ustawienie temperatury.

wyprostowania
 

pofalowane 
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1 Important

când aparatul este oprit.

accident.

sursa de alimentare.

ale aparatului.

este pornit.
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distribuitorul. 

electrocutarea.

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice. 

Mediu

reutilizate.

2012/19/UE.

Deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit
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vodu.

zariadenie. 

bez dozoru.

zariadenia.

smernica 2012/19/EÚ.

zdravie.

vlasy. 

 
(170 ºC a viac)
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materialom.

mokrimi rokami. 

izredno nevarno. 

evropsko direktivo 2012/19/ES.

Pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las

ravnati
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Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite 

na adresi www.philips.com/welcome.
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